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Aplicação do Fecho de Embutir Light Frame
Sistema LT

Nº: 0552 - 01062024

Sosoares • Portalex • Alfa Sul • Alulider

FECHO DE EMBUTIR LIGHT FRAME
LIGHT FRAME FLUSH HANDLE
POIGNÉE À ENCASTRER LIGHT FRAME

201336 FECHO DE EMBUTIR LIGHT FRAME

Para  o perfil LT 97
Material: Alumínio | Acabamentos: Lacados
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Aplicação do Fecho de Embutir Light Frame
Sistema LT

Nº: 0552 - 01062024

Sosoares • Portalex • Alfa Sul • Alulider

MAQUINAÇÕES PARA APLICAÇÃO DO FECHO DE EMBUTIR LIGHT FRAME
MACHININGS FOR THE APPLICATION OF THE LIGHT FRAME FLUSH HANDLE
USINAGES POR L' APPLICATION DE LA POIGNÉE À ENCASTRER LIGHT FRAME

CENTRO DO FECHO
HANDLE CENTER

CENTRE DU POIGNÉE

1ª MAQUINAÇÃO
1STMACHINING
1ÉREUSINAGE

2ª MAQUINAÇÃO
2STMACHINING
2ÉREUSINAGE

3ª MAQUINAÇÃO
3STMACHINING
3ÉREUSINAGE

201336 FECHO DE EMBUTIR LIGHT FRAME

Para  o perfil LT 97
Material: Alumínio | Acabamentos: Lacados
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Aplicação do Fecho de Embutir Light Frame
Sistema LT

Nº: 0552 - 01062024

Sosoares • Portalex • Alfa Sul • Alulider

APLICAÇÃO DO FECHO DE EMBUTIR LIGHT FRAME
LIGHT FRAME FLUSH HANDLE APPLICATION
APPLICATION DE LA POIGNÉE À ENCASTRER LIGHT FRAME

1- Realizar as maquinações necessárias no perfil LT 97.
    Make the necessary machinings on the LT 97 profile.
    Effectuer les usinages nécessaires au profil LT 97.

2- Aplicar o fecho através da fixação dos dois parafusos DIN7380 M4.
    Apply the handle by fixing the two DIN7380 M4 screws.
    Appliquer la poignée en fixant les deux vis M4 DIN7380.

3- Aplicar a peça de ligação nas varetas através de dois parafusos M5 com máximo de 6mm.
    Apply the connecting piece to the rods using two M5 screws with a maximum of 6mm.
    Appliquer la pièce de liaison aux tiges à l'aide de deux vis M5 d'un maximum de 6 mm.

PARAFUSO M4x12
SCREW | VIS

PARAFUSO M5x6
SCREW | VIS

MUITO IMPORTANTE | VERY IMPORTANT | TRÈS IMPORTANT:

Para garantir o correto funcionamento do fecho terá de se aplicar a peça
de ligação à vareta com o fecho na posição de aberto a 90º (ver figura).

To ensure that the handle works correctly, the connecting piece must be
applied to the rod with the lock in the 90º open position (see figure).

Pour garantir le bon fonctionnement de la poignée, la pièce de liaison doit
être appliquée à la tige avec la poignée en position ouverte à 90º (voir

figure).
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